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Crparerii Ta TAKTUKHU CIMEITHOT0 TMCKYpPCy (Ha MaTepiaJi
CY4YaCHOI AHTJIOMOBHOI IPO3H)

Tepmin ouckype (Big ¢p. diSCOUrs — MOBJICHHS, BUCTYI), SIKUH B
HAYKOBIH JITEpaTypl MOYaB aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHUCS HA MOYATKY
70-x pokiB XX CTONITTS, MO3HAYY€E KOMILJIEKC MOBHHX, MOBJICHHEBUX
Ta Mo3aMOBHUX ()EHOMEHIB, 1110 aCOLIIOIOTHCS 3 BAKOPUCTAHHSIM MOBU
B mupokomy cerci [1: 37]. Tumonorist qucKypcy, sk i Oyab-siKa iHIIa
kinacugikaiisi, Moke 0Oa3yBaTHCs Ha PI3SHOMAHITHUX TEOPETHUUYHHUX
MiJX04aX 1 HE € 0OCTaTOYHO po3pobIieHor0. Came TOMy aHaji3 OKpEMUX
TUIIB JUCKYpCy € Ha dYacl. BigmoBigHO pPO3BIAKH TPHUCBAYCHI
CIMEHHOMY AHCKYpCY, HI0 € OO0’€KTOM HaIoro JOCHIIKEHHS, €
aKTyaJIbHUMH, OCKUTBKH JTO3BOJISIOTH JOTIOBHUTH KacH(iKaIlito THIIIB
TUCKYPCY.

AHTJIOMOBHHMM  CIMEWHHMH  MIQJOTIYHUM  JHUCKYpPC PO3YMIEMO
B3a€MOBILJIUB KOMYHIKAHTIB 3a IIOCEPSAHMIITBOM BepOanbHOro /
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AHTJIOMOBHO1 TIPO3H)

HEBEpOAIbHOr0 KaHAy 3B’SI3Ky, IO BIJOYBAETHCA Y KOHKPETHOMY
4aCOBOMY ¥ MPOCTOPOBOMY BHMIpI B paMKax 3aKPUTOTO COIIYMY
3T1JIHO 3 IEBHUMHU MpaBUIaMHU i1 HOpMaMH.

Cepen cTpateriii, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y CIMEHHOMY JTUCKYPCI,
BUJIUISIEMO CTpaTerilo CIOHYKaHHA. SIK Mokaszye aHami3 (pakTUIHOTO
Marepially, OCTaHHSI HaOyBa€e KOOINEPATUBHOrO 3a0apBiCHHA 1
J03BOJISIE  MOBIIIM HE BHUXOJWTH 33 MEXI KOOIEPAaTHBHOTO
CHIJIKYBaHHS Ta HE NOPYUIYBaTH KOHBEHIIII CIUIKYBaHHS Ta MPUHIUI
BeiumuBocTi [2: 56-58]. Crpareris CHoOHykKaHHS € CBIiZJOMOIO
IHTEHIIIEI0 MOBIIS, KA CIIPSMOBaHA Ha IMOIIYK JI€BUX BEepOATbHUX Ta
HeBepOanbHUX 3ac0o0iB BIUIMBY Ha I[IHHICHI yCTaHOBKH ajpecara.
[1OKYyTUBHOIO METOIO CTparerii CIOHyKaHHs € THUCK Ha ajpecaTa 3
METOI0 OTpUMaHHS O€3MOCepeHIX Pe3yIbTaTIB.

HwxueHaBeneHnii TpuKIaa UIIOCTPYE CUTyaIlllo, Je Jouka
IPOCHUTH CBOT'O 0aThbKa OyTH HE TAKUM CYBOPHM 3 ii OpaTom:

‘Daddy,’ said Felicity, ‘don’t be too cross with Don.’

‘I won't be cross with Aim,’ said Mor [3: 275].

Jlouka BUKOpUCTOBYe mecTiuBe 3BepTranHs daddy Ha mouarky
PEIUTiKYA, TUM CaMUM alleIfol04H J0 MOYyTTiB 0aThka, IHTEHCUDIKATOP
t00 migKpecroe eMOIIWHICTS ii mpoxaHHs. Jl1€BICTh TAKTUKH MIPSMOTO
MPOXAHHS MIAKPECIIOETHCS 0OIITHKOI OaThKa.

B  HmwkueHaBelneHOMY TIpUKJIAAi JAPYXKHHA, pO3IpaToBaHa
MNOBEIHKOIO YO0JIOBIKA, BUKOPUCTOBYE HENPSIMHUI ITUPEKTUB Yy (opmi
YMOBHOT'O PEUCHHS, IKUWA OTPUMYE J0ATKOBI BIITIHKA HEBJOBOJICHHS
[IOBEIIHKOI YOJIOBIKA!

‘Five hundred guineas!’ said Mor’s wife. ‘Well | never!’

‘It’s the market price,’ said Mor.

‘You could articulate more distinctly, " said Nan, ‘if you took that
rather damp-looking cigarette out of your mouth. " [3: 10].

VY Toit ke uac, QopManbHO JpYKHHA 3aTUIIAETBCA Yy MeEXax
KOOTIEPAaTUBHOTO CITIJIKYBAaHHS, YHUKAIOUX MPSMOTO iH FOHKTHUBY.

Otxe, pe3ynbTaTH JTOCHTIDKCHHS BKa3ylOTh Ha Te€, IO aKIEHT Y
MDKOCOOHMCTICHMX CTOCYHKax CTaBUTHUMETHhCS Ha KOOTIEPATHBHE
CHUIKYBaHHSI, 110 TOSICHIOETHCS TIEPIIT 32 BCE BIAKPUTHUM XapaKTEpOM
CIMEHMHMX CTOCYHKIB. IlepcekTMBaMu MOAAIBIIOIO AOCHIIKEHHS
CIMEHHOTO JHUCKYpPCYy € aHalli3 HEKOOIEPAaTHBHOIO CITUIKYBaHHS
KOMYHIKaHTIB Ta O0cCOOJMBOCTEN peanizaiii KOH(MPOHTATUBHUX
CTpaTeriii Ta TaKTHK.
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CTpPYKTYPHO-CEMAHTHYHI XapaAKTEPUCTUKH BipTyaJbLHOI0
KOMYHIKATHBHOT'O AKTy

Hampukinii XX cT. 3aBASKHA PO3BUTKY KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJOTIN
3'SIBUBCSI 1€ OJIUH CIIOCIO CITIJIKYBaHHS — BipTyaJIbHE CIUIKYBaHHS [3].
[le cminkyBaHHS 3 BIPTyaJIbHUM CIIBPO3MOBHHKOM Y BIPTyaJIbHOMY
MPOCTOPI 3a JIOMOMOTOI0 €JIEKTPOHHUX 3ac001B. BUBUEHHS 1HTEpPHET-
KOMYHIKaIlll TUIbKA T[OYMHAETHCS, MPOTE BXKE HAMIUCHI TEBHI
HampsIMKM B pO3MJIAAl  TIpadlyHUX, JIGKCHYHUX 1 TEKCTOBHUX
XapakTEepUCTUK Komm'toTepHoro cmiakyBanHs (JI. I'. AHTOHOBa,
M. b. beprenscon, A. €. Boiickyackuii, E. H. Tamiukina)
[3: 295].

BipryanpHe cminkyBaHHA Ma€ Taki BUAM, SK  IyOJi4HI
(popymu, yatm, Osorm) Ta mpuBatHi (e-mail, iHTepHET, MOOLILHI
teneponn 3 SMS) [1: 344]. VY BipTyasbHOMY CepeIOBUIII
TEKCTOBY OCHOBY CKJIaJla€ pPO3MOBHa MOBa B TMIOE€JHAaHHI 3
NESKUMH pHUCAaMU TMHCHhbMOBOTO TEKCTY 3 IIMHUPOKUM BKIFOYCHHSIM
KHIDKHUX ~CJiB, TpPOQeCiOHaNI3MIB, JKAPTOHI3MIB, MPOCTOPIIHHUX
BUCIOBIB. B  yMoBax BipTyanmpHOi KOMyHiKamii iH(popmaris
MUPKYJIIOE HE JHme BepOanpbHUMU, a ¥ iKoHOTpadiyHUMU
3acobamu.
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